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-fidlak kolas jiióiiyenot, songem pote not. kok-kum südjój ijas Hindi, kupesost
moko kaskan poten, kostdn kertjtjdmas liinot. fiara jen-fidlak kolen kertjtjo-
mdlan azreñdm kdtsalas tiinalonot. man kertdn oydtdl. fiara tosto jen-fidlak
alo tiiñd’id iimbdlne alo janlok-fidlakdm poyenot. molo jalnok-fidlak fiiye
poydnenot, alazo sonso fiele ake almas, jünlok-fiólak poydndmóngó fiiye tiirló
jalnok-fidlaklet's-at joóbnot: ,,azreñdm ista az?“ mandn. ik jalnok-al azan
oydl. fiara rdfidz Sene meran kalasenat: „sonso tolon oyól fiel”, mandn. „aid
ta sonso azan“, manóndt. fiara meranlan kalasen alat: „tiñ, meran, kustalyo
alat. lii saman sonsdm üziin toll“ mandnbt. meran saman-gbna sonsdm man

üziin tolón. sonso ske fiaizo ó ene oilen dolón. pórt kóryostó tiirló jalnok
teñe jen-fidlak poydnen siñd'zome pórton opsazdm tolda, pot$dn kolten. ta
pórton opsa-lomdemze küksjój almas, sonsdn jolzam fiiye jen-fidlak-at siri-
d’zat: kiit'sük. ta sonso opsa lomdem gol’s paras tót'sQmgz Sene opsa lom-
dem-gdt's pórton fiolen komddk. sonso opsa lomdem gots pórton fioldmdzlan
pórt kórygsó poydnoso jen-fidlak teñe tiirló jalndk-fialak liir-lür fiostdl yol-
tendt. fiostdl yoltdmdstlan sonso sdren pórtes parteyet'se mónges safiarnen
kajen ske ilome fieroskdze. ta sonsdlet's joódn kerton oydtdl.

fiara sonso potses rdfidzdm koltenot. rdfidz sonso potfies kojdn koite-
-ydna, jdstak-kdna  oilen kaimdzdm koldst mijen. sonso ske fiaizo Sene

eines großen Sees geworfen. Jener Todesengel hat dann, wer weiß wieviel
hundert Jahre lang, in dem Wasser dieses Sees gelebt. Von dieser Zeit an
konnten die anderen Leute nicht sterben, wurden [nur] immer älter. Sie
wurden zwei- bis dreihundert Jahre alt. Im Sumpf wuchs Moos, man konnte
nicht gehen. Dann, da die Menschen nicht sterben konnten, fingen sie den
Todesengel zu suchen an. Sie konnten ihn nicht finden. Dann sammelten die
alten Leute alle wilden Tiere auf der ganzen Welt. Die anderen Tiere haben
sich alle versammelt, nur ein Igel war nicht da. Nachdem die Tiere sich
versammelt haben, fragten sie die verschiedenen Tiere, alle: „Habt ihr den
Todesengel nicht gesehen?“ sagten sie. Kein Tier sah ihn. Dann sagten der
Fuchs und der Hase: „Wahrlich, der Igel ist noch nicht angekommen. Viel
leicht hat dieser Igel ihn gesehen“, sagten sie. Dann sagten sie dem Hasen:
„Du Hase, du bist leicht. Rufe schnell den Igel, dann komm zurück!“ sagten
sie. Der Hase fand den Igel bald und rief ihn dorthin. Der Hase kam bei sich
sprechend. Im Haus waren allerlei Tiere und Menschen versammelt. Als er
ankam, öffnete er die Tür des Hauses. Die Türschwelle jenes Hauses war
sehr hoch. Das Bein des Igels — jeder Mensch weiß es — ist kurz. Jener

Igel ist dann, wie er durch die Türschwelle gehen will, von der Schwelle
heruntergekollert und fiel rücklings. Als der Igel von der Türschwelle herunter
gekollert ist, haben die im Hause versammelten Leute und verschiedene
Tiere zu lachen angefangen. Der Igel wegen ihres Lachens böse werdend,
machte, ohne in das Haus hineingegangen zu sein, kehrt und ging auf seinen
Wohnort zurück. Sie konnten es von jenem Igel nicht fragen. Dann schickten
sie den Fuchs jenem Igel nach. Der Fuchs ging dem Igel nach, und im ge
heimen, so daß er nicht einmal sichtbar war, belauschte er, was er sprach,


